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为考试的题型结构并未有任何调整，所以并未引起广大考生

太多关注。在此，我想提醒大家的是，新大纲在考试能力要

求方面做出了某些调整改动，较以前大纲更为详尽、具体。 

下面谈一下新大纲在考试要求上的细化及考生复习时应作的

调整。 2007年考研英语的试题分三部分，包括英语知识运用

、阅读理解和写作。 第一部分 英语知识运用 考试形式仍然是

完型填空。大纲要求：该部分不仅考查考生对不同语境中规

范的语言要素（包括词汇、表达方式和结构）的掌握程度，

而且还考查考生对语段特征（如连贯性和一致性等）的辨识

能力等。 完型填空部分同学们应特别注意同义词近义词用法

辨析，词组及固定搭配，句子间逻辑关系的实现方法（关联

词语如therefore，however，hence，although等等）和语法限制

，如有些副词（如then，however，therefore等）可以作关联词

，但不能充当连词来连接两个独立的结构完整的句子，这一

点在写作中尤其要注意，属于影响档次分的低级错误。 第二

部分 阅读理解 该部分由A节（传统阅读选择题），B节（选

择搭配新题型），C节（英译汉）三部分组成。 A节的传统阅

读理解： 考生仍要关注2001-2004年的Time， The Economist，

New York Times， Newsweek， The Times上面的文章。2005

和2006年的新文章出题的概率较低。同学们可以在网络上搜

索到这些文章。同学们在自己寻找材料时，要注意有选择性

地阅读文章，因为并不是所有文章都会用来命题。比如说政



治类，宗教类等牵扯到意识形态领域的文章是永远不会拿来

命题的。大家不要在这类文章上浪费时间。考研英语阅读的

文章最多涉及到的仍然是英国、美国的社会（法律、伦理）

、经济、科技（网络）、医疗卫生、生物、教育、文化等方

面的历史或现状。 B节的选择搭配新题型： 主要考查考生对

语篇结构方面的理解能力，诸如连贯性、一致性等语段特征

以及文章结构。新大纲仍然给出了3种备选题型。实际可以细

分为4种。 备选题型有： ⑴ 7选5的选择搭配题。大纲的说明

虽然是“从6-7段文字选5段”，但考虑到难度，实际考查仍

会是7选5. 注意，这种题型已考过几次，命题已经比较成熟，

在新题型中难度最大。2007年继续采用该题型的概率较大。 

⑵ 段落排序题。在一篇长度约500-600词的文章中，各段落的

原有顺序已被打乱。要求考生根据文章内容和结构将所列段

落（7-8个）重新排序，其中有2-3个段落在文章中的位置已给

出。 该题型难度并不是象很多人想象的那么简单，其难度系

数仅次于7选5的选择搭配题。但由于评分细则难以操作，这

种题型采用的几率不高。 复习材料和方法。同学们可以把往

年的电子版的阅读理解试题打乱段落顺序，隔几天再试着把

文章重新排序。 ⑶ 主旨大意题和论据例子题。在一篇长

度500词的文章前或后有6-7段文字或6-7个概括句或小标题。

这些文字或标题分别是对文章中某一部分的概括或举例。要

求考生根据文章内容，从这6-7个选项中选出最恰当的5段文

字或5个标题填入文章的空白处。 这种题目由于对考生论点

论据一致性的要求不高，并且干扰选项很少，因此难度最小

。2007年应该不会考到。 C节翻译： 主要考查考生准确理解

概念或结构较复杂的英语文字材料的能力。要求考生阅读一



篇约400词的文章，并将其中5个划线部分（约150词）翻译成

汉语，要求译文准确、完整、通顺。 2007大纲对英译汉的考

查目的进行了微调，由 “测试考生根据上下文准确理解英语

句子并运用汉语予以正确表达的能力”变成了“测试考生根

据上下文准确理解概念或复杂结构并运用汉语予以正确表达

的能力”。 这一解释说明对考生的能力要求进一步细化，有

两层含义，一是准确选用汉语词汇来准确忠实表达英语原文

的概念，二是准确分析英语的复杂结构（往往是长难句），

并能准确转换成符合汉语要求的句子结构。这部分可以参考

我的长难句分析和考研翻译部分的讲义，重点看长难句图解

分析过程和汉语选词方法要求。 总的来说，考研英语翻译要

忠于原文，但一定要为汉语服务，翻译出来的句子不能有假

洋鬼子的味道。我们做翻译时，译文处理必须上升到语言上

的爱国主义这个高度。 专有名词翻译技巧大纲后面的常见专

有名词需要记住。不常见的人名、地名可以照抄原文，不要

费心思乱译，浪费时间。英文名字切勿意译！只能音译！比

如说，你不能将Mr. White翻译成白先生。 万一有不认识的词

，最好忽略不译，切忌胡乱翻译，因为一个错译远比一个漏

译更能引起阅卷老师的注意。但尽量保证译出的句子仍然是

完整的，切勿在译文里留出空白，让阅卷老师作汉语句子填

空的代价会很惨重。 阅卷时的卷面分也很重要，在后面的分

步练习中，我们必须学会打草稿，保证不出现非智力性因素

失分。 第三部分 写作 2007年考研英语写作的题型为100字的

小作文（应用文）和160－200字的大作文（看图说话、提纲

式说明文或议论文）。小作文考查书信体的可能性最大。大

作文仍有可能沿用看图说话。请广大考生注意今年的社会热



点，比如说文明上网和八荣八耻，都有可能具体化为一副漫

画，然后让描述、点题、评论。请大家平时注意这方面的思

路训练，需要多留意一些观点，同学之间也可以讨论一些社

会热点问题。英语的作文要言之有物，前提是用我们会用汉

语思考解决一些问题，如果汉语的作文不会写，英语根本不

可能会表达。 该部分要提醒考生注意的是，新大纲对考生的

语言技能的评价目标方面，对写作的要求有这样一条“4）根

据写作目的和特定读者，恰当选用语域”，这次在脚注里增

加了对“语域”的解释：“语域”指在书面和口语表达中根

据不同的交际对象，所采用的话语方式，即正式、一般、非

正式的话语。 其实这一要求我在今年年初2007年考研英语全

程规划中已经细化了，并作了举例说明，比如说在大作文（

说明文和议论文）里，考生随意使用缩写 dont， Im， cant等

，或使用口语化很强的 gonna， wanna，即是违反了考纲对语

域方面的要求。当然，在小作文里，如果题目要求是宣传性

质的海报，完全可以使用口语体。其余的应用文小作文，大

多数还是要求比较严肃严谨的书面体。 结语：2007年的考研

英语仍需立足大纲5500词汇、基本语法知识和往年真题，认

真做透题目，分析吃透题目，提炼把握命题思路，养成良好

的解题习惯和方法。最后祝广大考生能顺利杀出重围，夺取

最后的胜利！ Tang Qiming says，“Where there is a way， there

needs to be a will.” 事成者，有志者也。 100Test 下载频道开通

，各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


